Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

O rAjlvAksha-Arabhi 

In the kRti 'O rAjlvAksha' - rAga Arabhi (miSra cApu tALa), Sri 
tyAgarAja pleads with Lord to have compassion on him. 

P O rAjIv(A)ksha 'OrajUpulu 

jUcedav(E)rA nE nlku vErA 

A nErani nApai nEramul(e)ndtE 

kArAd(a)ni 2 palkE vAru lEni nannu (O) 

Cl makkuvatO ninnu mrokkinajanulaku 

3 dikku nlvai ati grakkuna brOtuv(a)ni 
ekkuva sujanula(y)okka mATalu vini 
cakkani Sri rAma dakkiti kadarA (O) 

C2 4 miti mEra lEni prakRtilOna tagili nE 

mati hlnuDai sannuti sEya nEraka 
batimAli nlvE gati(y)ani nera 
nammiti kAni ninu maradtinA santatamu (O) 

C3 mA vara suguNa umA vara sannuta 

dEvara daya cEsi brOvaga rAdA 
pAvana bhakta jan(A)vana mahAnubhAva 
tyAgarAja bhAvita 5 inka nannu (O) 

Gist 

0 Lotus Eyed! O Nice Lord Sri rAma! O Consort of lakshml! O Virtuous 
One! O Lord well- praised by Lord Siva! O My Lord! O Holy One! O Protedor of 
the devotees! O Noble-minded! O Lord cherished by this tyAgarAja! 

Why do You look at me obliguely? Am I alien to You? 

1 am not learned. If You consider faults in me, I have none to tell You that 
'it is not done'. Then, why do you look at me obliguely? 



Didn't I surrender to You, listening to the words of those highly pious 
people that You would protect very quickly, by becoming refuge to those people 
who lovingly salute You? Then, why do You look at me obliquely? 

I believed You much, praying that You alone are my refuge, instead of (a) 
being caught in the end-less and shore-less Ocean of Worldly Existence, (b) 
becoming stupid and (c) failing to praise You. Did I forget You? Then, why do You 
ever look at me obliquely? 

Won't You kindly protect me? 

Why do You still look at me obliquely? 

Am I alien to You? 

Word-by-word Meaning 

P O Lotus (rAjlva) Eyed (aksha) (rAjlvAksha)! Why (ErA) do You look 
(iUcedavu) (iUcedavErA) at me obliquely - sidelong (Ora) glances (jUpulu)? Am I 
(nE) alien (vEra) to You (nlku)? 

A O Lotus Eyed! Why are You looking obliquely at me (nannu) - 

who has none (vAru lEni) to tell (palkE) You that (ani) 'it is not done' 
(kArAdu) (kArAdani), if You consider (endtE) faults (nEramulu) 
(nEramulendtE) in me (nApai) who is not learned (nErani)? Am I alien to You? 

Cl Listening (vini) to the words (mATalu) of those (okka) highly (ekkuva) 
pious people (sujanula) (sujanulayokka) that (ani) - 

You would proted (brOtuvu) (brOtuvani) very (ati) quickly (grakkuna) 
by becoming (nlvai) refuge (dikku) to those people (janulaku) who lovingly 
(makkuvatO) salute (mrokkina) You (ninnu), 

O Nice (cakkani) Lord Sri rAma! didn't (kadarA) I surrender (dakkiti) to 

You? 

0 Lotus Eyed! Why do You look at me obliquely? Am I alien to You? 

C2 Instead (kAni) of being caught (tagili) in (lOna) the end- less (miti-lEni) 
and shore-less (mEra lEni) Ocean of Worldly Existence (prakRti) (literally 
nature), becoming stupid (mati hlnuDai) and failing (nEraka) (literally not 
happen) to praise (sannuti sEya) You, 

1 (nE) believed (nammiti) You much (nera) praying (batimAli) that (ani) 
You alone (nlvE) are my refuge (gati) (gatiyani); did I forget (maradtinA) You 
(ninu)? 

O Lotus Eyed! Why do You ever (santatamu) look at me obliquely? Am I 
alien to You? 

C3 O Consort (vara) of lakshml (mA)! O Virtuous One (suguNa)! O Lord 
well- praised (sannuta) by Lord Siva - the Consort (vara) of pArvatl (umA) ! O My 
Lord (dEvara) ! Won't (rAdA) You kindly (daya cEsi) proted (brOvaga) me? 

O Holy One (pAvana)! O Protedor (avana) of the devotees (bhaktajana) 
(janAvana)! O Noble-minded (mahAnubhAva)! O Lord cherished (bhAvita) by 
this tyAgarAja! 

O Lotus Eyed! Why do You still (inka) look at me (nannu) obliquely? Am 
I alien to You? 

Notes - 
Variations - 

2 - palkE vAru - palukuvAru. 



3 - dikku nlvai - dikku nlvani. Though there is no material difference, 
while deriving the meaning, the construction of the sentence will be different. 

5 - inkanannu- inkanu ('nannu' is not given). 

References - 

Comments - 

1 - Ora jUpu - sidelong glance - look obliguely - this is not same as 'side 
glance' which is considered as 'grace' (kaTAksha) (krE-kannu). 

4 - miti mEra lEni - end- less and shore- less - lEni' is common for 'miti' 
and 'mEra'. 

Devanagari 

R. 3fr RM(RT)aT Mr 

R rM Mr 

3T. rM 

RRR(R)TR RR? RH RR ( 3TT) 

Rl. Hfcldl Mj RTcRf' 

McT MT ^t^(oT)fR 
RfR RRRR'M)^ rrr? Mr 

rMr at RR rMcT rrr (M) 

r2. Mt Me Mr RfiWR MMr R 
■Hkl fT|H 3 RjRR RR RTR> 

RTRRTTR rM RfrT(R)fR Me 

rHtt rMt Mr rtMrrt rrrir (M) 

r 3. RT oR ^J]U| RRT RT RRR 

Mr rr Mr Mrr rrt 

RfRR RRT R(RT)RR RRRR1R 
cRRRTR RlfRR pfi RR (M) 

English with Special Characters 

pa. o raji(va)ksa orajupulu 
juceda(ve)ra ne nilcu vera 
a. nerani napai neramu(le)ncite 
kara(da)ni palke yarn leni nannu (o) 



cal. makkuvato ninnu mrokkina janulaku 
dikku nivai ati grakkuna brotu(va)ni 
ekkuva sujanula(yo)kka matalu vini 
cakkani sri rama dakkiti kadara (o) 
ca2. miti mera leni prakrtilona tagili ne 
mati hinudai sannuti seya neraka 
batimali nive gati(ya)ni nera 
nammiti kani ninu maracitina santatamu (o) 
ca3. ma vara suguna uma vara sannuta 
devara daya cesi brovaga rada 
pavana bhakta ja(na)vana mahanubhava 
tyagaraja bhavita imka nannu (o) 


Telugu 

£>. £u £ud a^^exi 

aa^ScdC^bcp ^ £)db 

s^o^CCS)^) £>e5^. sj^do ££oy(£u) 

£>1. djodb^d)^ ss&jogj 

<£>&£ £>c3 €5© [dda^d) (<^cdo(d>)<D 
cDda^d) ^asdoeXdSxOd^. <&p&>ex) £) 
cpdo dcdcp (L) 

£2. oS ^od e53 (obd^Se^S 6bD ^ 
do© Iv'dDg 

aoSdxj 75 © d<S(c&)£> ^d 


sO £>£□ ,3od£><°^ &c6<ddxx (L) 
£>3. <&p d)d &oi*b£3 ^><&p d)d 
C§,£d d)0&) (8b^d)d CPCT 5 

a5d S3(^p)d)d) doSb^dioar’d) 


e^gdcxas ar° 6 a od d)£oy(£u) 



Tamil 

u. ij[r^(eu[T)<g6^i <gaij sdt§)i_|<p 
^^£)( ols : ^ 3 (Geu)ijn' Gjb jS@ Geuijn - 
^ 9 ], GjBijissfl fB^einu GjBij(Lp(Qcu)(& 5 <flG^ 

<smjrT(^ 3 )<oofl ud>Gffi eu[T0 Gsoesfl m6OTg)i (@) 
ffl. ld<s@qjG^[t igliojTgij i_b(olijn'<ScfiisffT gpgpiisurg, 
$ 3 <s(§ iSeineu <s 3 ij<s@ioffT u 3 Gij[Tgj(eu)(o5 ! fl 

OTfsgjOJ 6ru~og3CTi | 50(GlujfT)aa lditi gjj oJlesfl 

ffaaissfl ijuld f5 3 <Sc£li£l «^ 3 ij[t (<ga) 

& 2 . uSl^l Gldij Gcoioisfl uija^^lGson'ioffT gjdl 3 Gjb 
ld^I eyf)g)jiar)i_ 3 srusffTgiJ^l Gemuj 
iSGeu a^iLOcsfl Glrgij 

rF)LDLiSl^l afnatfl ffjlep LDij<fli£l<offTfT 6W[fjf5f5(Lp (@) 
ff3. LDU GUIJ em _ D@ 3 io55T 2_LD[T GUIJ GTO (oOT gg) I as 
G^ 3 qjij ^ 3 uj GffenSl u 3 Gijmsuffi 3 ijn-fgrr 3 
umsuOT u 4 «^ go^niojioffT LDajnfTCT)iufT 4 oj 
.gujrT<9; 3 ijrTgo u[t 4 qS 1^ @rEJ« fT)<offTg}j (@) 


gip s LD6U<ss<6wr<6WTrT ! G<prr<ss<6wr 
GrBrrffi@SLiQ^65T0iTGiJLLJUjrT? rrjrrGps© Gsyprr? 


s6U6un© ctsstlS©! ©rfirDrEjaerT s6wri_rT6U, 
affl_i_rrQ^65TU uffiiiGeurriT |§6U6urTi5 CT<s5T6?n<o5T 
gip si_D6U<ss<owr6wrrT ! G<prr<ss<6wr 
GrBrr«@suQ^«fT65TsyiijujiT? rrjrrGps© GajjDrr? 

1. Sn©6pl_6p6ffT6m65T <SU6Wrrri]@Lb LWSS(6T5<S©U 

L|S6U iSiurr^l, Qgli© <aSl«nrrsurr«ffi srnjurTQuj65T, 
l61s© rBsuGsurTiifficrfleffT QsrTrr)S6m6TTS Qsq 51 LD@5jsj, 
^leofluj ^ijrTUDrr! (^6ws©u) u6wflrjjGT565T6U6uG<sijrT ^ulnurr? 
Grp s LD6Uss<6wr<6wrrT ! G^rrrssGwr 
GrBrr<s©suQ^e5T65TGiJLLJUJiT? rrjrT6ps© Gsurorr? 


2. (LpLq_Co<surT^ SGmrrGiurT ^rbjD |§lujri)6msiJ_|6TT <#ls<£l, rrjrrefT 
ld^I QslI® ( 2 _«fT«n 0 mj) Gurrrr)|51 Qsiliuj Grrjrrn©], 
(2_ejran«iT) @rrrB©i / jSGuj s^1Quj<o5t liSIs© 
rBLDLSlGsiTGioffT ^anrSl/ 2_«fT«n65T LDjDrijGr565TrT? CTuGurrLpsjLb 
Grp s ld GU<SS< 0 WT< 0 WT rr ! G£ijss6wr 
GrBrr<s@GLiQ^G5T65TGiJiijujiT? rrjrT6ps© GsurorT? 


3. LDrr LDGwrrrGnTr! rBrfi©Gwr^G^rTG65T! 2_LDrru^l GuiTrfjpLb 
^iGwrosurr! ^gwuj Qsujgj srT<ss 6 urrsn©rT? 

l_|65fl^G65T! Q^rTGWTl_[TffiGWGTT<S SrTuGurrG65T ! Qu 0 rB^GWffiGuj 
<$U_irTSIjrTS65TrT6U 2 _GWrrrUULlGL_rTG«iT! ^6irT65T(ipLb CTG5TGW65T 
Grp s ld 6 U<SS< 0 WT< 0 WT rr ! G^rrssGwr 



GrBn'ffi@sijQ^e 5 T 65 TsiJLLJUjrT? rgrr^iffig, Gsunorr? 


^ujrfiana - i_SlrD<aSlffi «i_sb 


Kannada 

d. d D32Se(S35))^ tod SiQ^eD 

aiQdd(de)o3 de £>do deos 
w. ded£> j3a^ deddd^^Je 
5sos(ri)S de3 d e sracb <de£> ddi (d) 
do. dodpdjao £>do dug^d &sd)e)& 
w3 dp d d dj^ed}(dp 
<o& d d di&$dio(oi/ 3 )^ E±ra& 3 e» 
d?p era do dap ^dos (d) 

d_9. do3 died <de£> d&Sdraed dh<£) de 

vJ e) 

doS 2oedad, ddiS dead ded£ 

e; 

zo^djse) £>ede d3(ai>p dd 
ddop 53^) £>di diddS^ ddddoo (d) 
da., dja dd dorbra en^dja dd ddod 
dedd do±> de& draedd oscra 

V—/ 

c^Jddd 2 j 3^ 26^c3c)^dd dDdodda^d 

s^dcra&s ^dd Daed ddo (d) 


Malayalam 

oJ. 630 (00^1(CU0)d&>ad 630(0 

^6)aJ(3(G(U)(00 GOD CT)1d0^ GQJ(00 
(333. GCDtOODl 0D06)6)oJ G0D(0(2^(6)Oj)63ajlG(0) 

dft.0(00((3)(TDl oJ&lGcft. CU0(0^ GOJ(3)1 ODCTD] (630) 
aJI. (2dB6)^OJG(0)0 (3)1(33)^ 6)(J20d96)l0D SSOD^OJcft^ 

(3ldB6)] (3)106)03 (333(0)1 LOdB6)J0D G(631IO(0)}(Oj)ODl 
n£)dB6)^(U (3\)JSg(D}&j(6)QQ)0)d96> (20SOJJ OllOOl 
aJdB6)(T)1 (_(/0l (00(2 (3dB6)1(0)1 dft.(3(00 (630) 
aJ2. 2)1 (0)1 G(2(0 GOJODl tpJcft>^(0)lGOJ00D (0)(/)1ej1 GOD 
(2(0)1 n0l(DJ6)6)OUU (33)033)^(0)1 GOTUOQ) GOD(Od0o 



6rii(0)1(2oej1 ctdIgqj (o«5)1(oq))oo1 qcd® 

00(221(0)1 dBoOCDl OOlODJ (2(Onjl(0)1OOO (n)(T0)(0)(2J (63 o) 
dJ3. (20 oj(o cnj^c/)^6nr) gao ou(o cruom^co 
G(3QJ(0 (300) GrUCTUl GC6nJ0QJC/) (00(30 
oJOOJOD (S<M5) S(CDO)QJCT) fflafiOOD^eOQJ 
(0)J>0C/)(00S (30(Ul(0) gOocft. (DOmj (630) 

Assamese 

^3 ^Tv^t(^T)W ^3? v^joj 
vSpTOHT <7T ^ m\ 
v5T. (7T#T ^ (7^J((^T)fe(A3 

TO TO C5# ^ 03) 

^fTOT % vSr^Tf 

%■ Sff^T 

^wp[(GTDw ftft 
5Jt iftivD <FWt (^3) 

PjRs C°lR 2) <^1)51=1 t^T voPtf^r (7T 

CRT! CW 

^Ttf% te ‘nfeGDft </W 

#jjf% 03) 

Fv3. *[T M ^'Q c t vj^fT M ^Tfjvo 

cw w c^T 

* ^3^ vS?( 7 Tt)^ 7 T 
^rf^S? V5lfc ^ (^3) 

Bengali 

^f. ^3 ^tv^t(^t)W ^3?T vS£^ 
v5p*KC^)<JT (7T C^sTf 
v5T. crfr irffr (7^J((^T)feCv3 

^ ^ C5# ^ 03) 



ftf Sf^pr CStvg^ft 

vfif? ^n^T(GTt)w 
b^R ^t ^d%fe <FWt (^ 3 ) 

f>Y PjRs CTO C°lR vsf?#r (7T 

^5 f 7 ^ CTO CTO 7 ^ 

^TOtf% *tfo(?I)ft CTO 
#jjf% ^rfft % ^IfdibivDHt TO^J (V3) 

Uv3. *[T TO 3 |’8 C T ^Tt TO i iS|'o 

cw to c^r cai^n TOft 

^ffTO TOs^ vSiOTOTO N^I'j'iTO 
TOtTOT^? \5lfe ^ 03) 

Gujarati 

H. 4 I3)(cil)$l 4 c YU(ri 

^^(4)1 4 45 4l 
*H. 4Pl 41.4 4^(d)(p*l4 

5LL(&)Pl UC-& ciL^ dPl (4) 

*15.. H5§q.ctl PlSL HL[S54 ‘Y^C-tl 
Ess 44 ^h.CcL 3i5§4 4ci(q.)Pi 
4.55^. $^^(4)55 HLSCd PlPl 
*L55pl 4 IH ^CasCcl 56. L (4) 

*u. PlPi 4. dPi U|[cic4^ ctPiEi 4 
hPi 44 et^fct du 45 
chElhiEi 44 °l[cl(u)[ 4 4 
44Pl 5lC4 Pk HpiPl^L ?-LtoIc 1H 
*13. HI ci $;PLl?L (3HL cl ^iSLct 
4 £4. 4Pi 4^1 LfcL 
Hiq.4 CH5cL 441)44 H614CH14 



cUl^ll 0 / CHlAct *1% (*4) 

Oriya 

0- (3 0101(91)0 (30 000 

Osa a 

0600(69)01 60 019 6901 

Os CX 

21- 6000 0160 6000(60)'§6G 

cx 

9101(0)0 0609 910 600 00 ((3) 

' ~ r o, 

0Q - 0996GI 00 60190 0009 

cx — 1 cx cx 

09, 016i 21G 090 60IG(9)0 

CX — 1 CX — 1 cx 

\?99 0000(691)9 0100 §0 

cx cx cx cx 

090 01 010 09G 9001 ((3) 

09' 0G 600 600 Q9G60I0 G00 60 

— 1 (s 

0G 01 060 00G 600; 6009 
OG0I0 016Q 0G(9)0 600 
00iG 910 00 000G0I 00G0 ((3) 

cx cx 

0RO- 0| 90 0061 001 90 00G 

cx cx 

6090 GO, 600 6OI90 0101 
0190 09 9(01)90 00I0QI9 
GHIQ0I0 QI9G G°9 00 ((3) 

Punjabi 

U. % ^ rfUH 

*f. 

o( T 3 T (t!')fe ^ Hfe (%) 
m. h°t^ fzrs >]fe HAWot 
f% At# >nfe 



HrlAW(^)^ 7-P^H fefe 
(%) 

fkfe m nfe qf^feste dPdiPM 

TTfe dl AsS HrtPd H<d cSdo^ 
gfei-rfe 7## ^Tfe(77T)fe ^ 

^fkfe fo?> WdPdPd* 1 H Add H (%) 
^3. W ^ H3J<? §7-T ^ Ffe3 
^ %fH 3^ 

U 1 ^ 35C 3 rT(cV)^?7 Hd 'As! 1 <3 
33'dld'rl Wf^3 AA (%) 



